ADITIVO AO CONTRATO DE
DISTRIBUICAO DA DIFUSAO DE
DADOS DE MERCADO

AMENDMENT TO THE MARKET
DATA FEED DISTRIBUTION
AGREEMENT

Por este instrumento particular, e na melhor
forma de direito, as partes:

This amendment is entered into by and
between:

B3 S.A. — BRASIL, BOLSA, BALCAO,
sociedade andnima organizada sob as leis da
Republica Federativa do Brasil, com sede na
Capital do Estado de Séo Paulo, na Pracga
Antonio Prado, 48, 7° andar, inscrita no
Cadastro Nacional da Pessoa Juridica
(“CNPJ/MF”) sob n° 09.346.601/0001-25,
neste ato representada de acordo com seu
estatuto social, doravante denominada “B3”;
e

B3 S.A. — BRASIL, BOLSA, BALCAO,
a corporation duly organized under the
laws of the Federative Republic of Brazil,
with its head office in the City of Séo
Paulo, State of Sdo Paulo, at Praga Antonio
Prado, 48, 7" floor, enrolled with the
Brazilian Corporate Taxpayers’ Register of
the Finance Ministry (“CNPJ/MF”’) under
No. 09.346.601/0001-25, herein
represented pursuant to its by-laws,
hereinafter referred to as “B3”’; and

[Denominagéo Social], sociedade
empresaria organizada sob as leis do [pais],
com sede no Estado de [Estado], Cidade de
[Cidade], no endereco, inscrita no CNPJ sob

[COUNTERPARTY's NAME], a
Corporation duly organized under the laws
of the [Country/Estate] with its principal
place of business located at [address],

n [CNPJ], neste ato devidamente | herein represented pursuant to its by-laws,
representada  na  forma  de seu | hereinafter referred to as “MARKET
[Contrato/Estatuto] Social, doravante | DATA DISTRIBUTOR?”;
denominada “DISTRIBUIDOR DE

MARKET DATA”;

B3 e DISTRIBUIDOR DE MARKET | B3 and MARKET DATA

DATA serdo doravante denominados em
conjunto como “Partes” e individual e
indistintamente como “Parte”;

DISTRIBUTOR are referred to herein
jointly as “Parties” and severally as
“Party”_

CONSIDERANDO QUE:

WHEREAS:

() A B3 e a DISTRIBUIDOR DE
MARKET DATA celebraram, em [data], o
Contrato de Distribuicdo de Difusdo de
Dados de Mercado (“Contrato”); e

B3 and the MARKET DATA
DISTRIBUTOR entered into the Market
Data Feed Distribution Agreement
(“Agreement”), on [data]; and

(i) As Partes tém interesse em aditar o
Contrato para retirar de seu escopo 0
recebimento, distribuicdo e redistribuicdo da
Difusdo de Dados de Mercado de Preco de
Fechamento e Séries Historicas, de forma a
adequé-lo a nova Politica Comercial de
Market Data B3.

(i) The Parties wish to amend the
Agreement to withdraw from its scope the
receipt, distribution and redistribution of
End Of Day Market Data Feed and
Historical Series, in order to suit the
Agreement to the new B3’s Market Data
Policy.




RESOLVEM as Partes celebrar o presente
Aditivo ao Contrato de Distribuicdo da
Difusdao de Dados de Mercado (“Aditivo™),
que serd regido pelos seguintes termos e
condicoes:

NOW THEREFORE, the Parties hereby
agree to amend the Agreement through this
Amendment to the Market Data Feed
Distribution Agreement (“Amendment”),
on the following terms and conditions

CLAUSULA PRIMEIRA — As Partes
acordam que, em decorréncia do langamento
da nova Politica Comercial de Market Data
B3, conforme Oficio Circular 004-
2019/VPC, todas as mencdes a (i) Difusdo de
Dados de Mercado de Preco de Fechamento;
(i) Dados de Mercado de Preco de
Fechamento; e (iii) Séries Historicas, sdo
consideradas excluidas do Contrato para
todos os fins de direito, uma vez que tais
produtos ndo estdo mais englobados no
escopo do Contrato e da Politica Comercial
de Market Data B3.

SECTION ONE - The Parties hereby
agree that, as a result of the launch of the
new B3’s Market Data Commercial Policy,
as described on Circular Letter 004-
2019/VPC, all references to (i) End of Day
Market Data Feed,; (ii) End of Day; and (iii)
Historical Series, are deemed to be
excluded from the Agreement for all legal
purposes, as such products are no longer
encompassed within the scope of B3’s
Market Data Commercial Policy.

CLAUSULA SEGUNDA — Em decorréncia
da alteracdo disposta na Clausula Primeira
acima, as Partes acordam em substituir o
Anexo Il do Contrato pelo Anexo deste
Contrato, de forma a se adequar a nova
Politica Comercial de Market Data.

SECTION TWO - As a result of the
amendment set forth in Section One above,
the Parties agree to replace Annex Il of the
Agreement with the Annex to this
Agreement, in order to comply with the
new B3’s Market Data Commercial Policy.

CLAUSULA TERCEIRA - As Partes
acordam em inserir no Contrato, na forma da
clausula 10.16, a seguinte disposicéo:

10.16 As Partes declaram, para todos
os fins de direito e sob as penas da lei,
que possuem poderes para firmar o
presente instrumento, estando
obrigados por todos 0s seus termos e
condigdes, tendo, inclusive, obtido as
autorizacdes eventualmente
previstas em seu Estatuto/Contrato
Social.

SECTION THREE - The Parties hereby
agree to insert the following section 10.16
on the Agreement:

10.16 The Parties declare, for all
legal purposes and under the penalties
of the law, that they have the power to
sign this instrument, and are bound by
all their terms and conditions and
have even obtained the authorizations
that may be required by their By-laws
/ Articles of Association.

CLAUSULA QUARTA - Ficam ratificadas
as demais clausulas e condi¢des do Contrato
ndo alteradas por este instrumento.

SECTION FOUR - The other clauses and
conditions of the Agreement, not altered by
this instrument, are ratified.




CLAUSULA QUINTA - Na hipotese de
conflito entre as Clausulas e condicGes
previstas no Contrato e neste Aditivo,
prevalecera o disposto no Aditivo.

SECTION FIVE - In case of any dispute
between the sections stipulated in the
Agreement and hereby stipulated, the
provisions in this Amendment shall
prevail.

CLAUSULA SEXTA — As disposicoes
contidas no presente Aditivo gerardo efeitos
a partir da data de sua assinatura, e passarao
a integrar o Contrato para todos os fins de
direito.

SECTION SIX — The provisions
contained in this Amendment will take
effect from the date of its signature and will
become part of the Agreement for all legal
purposes.

CLAUSULA SETIMA — Os termos
iniciados em maiusculo constantes e nao
definidos de forma diversa neste aditivo terdo
0s mesmos significados a eles atribuidos no
Contrato.

SECTION SEVEN - All capitalized terms
used in this Amendment shall have the
meanings defined in the Agreement,
whether in the singular or plural forms.

CLAUSULA OITAVA — As partes elegem
0 Foro da Comarca da Capital do Estado de
Sdo Paulo para dirimir quaisquer davidas
provenientes deste aditivo, renunciando a
qualquer outro, por mais privilegiado que
seja ou que venha a ser.

SECTION EIGHT - The Parties hereby
confer exclusive jurisdiction on the court of
the city of Sdo Paulo, Sdo Paulo State, to
adjudicate any disputes arising out of or
relating to this Agreement.

CLAUSULA NONA — A versdo em Inglés
do presente Aditivo tem carater meramente
informativo. Na hipotese de discrepancias,
contradicGes, imprecisdes, erros ou omissdes
entre a versdo em Portugués e a versdo em
Inglés, a versdo em Portugués prevalecera e
serd a Unica versdo vinculante e exequivel
deste Contrato.

SECTION NINE - The English version of
this Amendment is made for convenience
only. In the event of conflict,
contradictions, imprecision, mistakes or
omissions between the Portuguese version
and the English version, the Portuguese
shall prevail as the only binding and
enforceable version of this Amendment.

E, por estarem assim justas e contratadas, as
Partes assinam o presente instrumento em 02
(duas) vias de igual teor e forma, na presenca
de 02 (duas) testemunhas.

IN WITNESS WHEREOF the Parties have
executed this instrument in two (2)
counterparts of identical tenor and effect in
the presence of two (2) undersigned
witnesses.

Sé&o Paulo, [inserir data].




B3 S.A. - BRASIL, BOLSA, BALCAO
Nome/Name: Nome/Name:
Cargo/Title: Cargo/Title:

[denominacédo social da contratada em negrito]
Nome/Name: Nome/Name:
Cargo/Title: Cargo/Title:

Testemunhas/Witnesses:

Nome/Name: Nome/Name:
RG/ID: RG/ID:



Data
Empresa

ANEXO Il

Date
Company

ANNEX I

AO CONTRATO DE DlSTRIBUI(;AO
DA DIFUSAO
DE DADOS DE MERCADO

TO THE MARKET DATA FEED
DISTRIBUTION

AGREEMENT

Uso, Distribuicéo e Divulgacao de Market Data /
Use, Distribution and Display of Market Data

indices /
Indexes

BM&F /
Derivatives

Bovespa/
Equities?

Tipo de Instituicdo / Company Type

Participante de Negociacdo B3 / B3 Trading
Participant

[] [] []

Outras Instituicdes / Other Companies

Acesso / Access

Direto / Direct

[] [1 N/A

Indireto / Indirect?

[] (] []

Uso e Distribuicéo / Usage and Distribution

Interna / Internal

[] [] []

Externa / External

[] (] []

Tempo Real / Real Time

Atraso / Delayed

Websites, Wallboards and Small Medias

Divulgacao de Dados em Websites, Wallboards e Pequenas Midias / Display of Data on

Tempo Real / Real Time

[] (] []

Atraso / Delay

[] (] []

Divulgacdo de Dados em TVs / Display of Data on TV

Canal Aberto / Free-to-air TV

[] [] []

Canal Pago / Pay TV

[] (] [l

1 Estdo incluidos, nesta categoria, os indices. / Indexes are included in this category.
20 Anexo IV deve ser preenchido. / Annex IV must be filled out.




